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R O Z H O D N U T I E 
 

 
  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Banská 

Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 

správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   

§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania 

ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 

plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ a na základe konania vykonaného podľa                         

§ 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 7, písm. b) bod 3, písm. c) bod 8,  bod 10, písm. f) bod 3 a ods. 3 

zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o správnom konaní”) vydáva 

 

zmenu  integrovaného  povolenia 
 

vydaného rozhodnutím č. 2077-3854/2007/Vir/470190105 zo dňa 06.02.2007, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 01.03.2007, zmeneného rozhodnutím č. 2077-25136/2007/Vir/470190104/Z1 zo 

dňa 02.08.2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 21.08.2007, rozhodnutím č. 1748-

928/2008/Vir/470190104/Z2-Ú zo dňa 11.01.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa                                  

31.01.2008, rozhodnutím č. 1748-1471/2008/Vir-Kri/470190104/Z3 zo dňa 29. 04. 2008, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 19. 05. 2008, rozhodnutím č. 474-4223/2008/Pet/4700190104/  Z4-Ú 

zo dňa 05.02.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24.02.2009,  rozhodnutím                               

č. 6790-3373/2009/Pet/4700190104/Z5 zo dňa 29.10.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť                       

dňa 16.11.2009,  rozhodnutím č. 7362-5329/2010/Pet, Kri/470190104/Z6 zo dňa 05.03.2010, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 06.04.2010, rozhodnutím č. 468-5815/2011/Pet/470190104/Z7  zo 

dňa 01.03.2011,  ktoré  nadobudlo  právoplatnosť 02.03.2011 a  rozhodnutím č. 3732-

14022/2011/Pet/470190104/Z8 zo dňa 18.05.2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť 07.06.2011 

(ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku: 
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 „Minerálne vlákno MV1 a MV2“ 

(ďalej len „prevádzka“) 

                                                                (Okres Ţarnovica) 

 

prevádzkovateľa:                         Knauf Insulation,  s.r.o.                                   

sídlo:                                            Ţelezničný rad 24, 968 14 Nová Baňa 

IČO:                                             31 628 109, 

 

 ktorou : 

 

-    povoľuje stavbu  “Striekacia linka“ (bod a), 

-    mení integrované povolenie (bod b). 

 

 

a) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu 

“Striekacia linka“ v objekte na pozemku parc. č. 4816/2 v katastrálnom území Nová Baňa 

(ďalej len “stavba”) v nasledovnom rozsahu:  

 

Striekacia linka bude ukotvená do jestvujúcej betónovej podlahy skrutkami a bude slúţiť na 

povrchovú úpravu izolačných fasádnych dosiek a lamiel z minerálnej vlny. Projektovaný výkon 

linky je 160 m
2
/hod. Súčasťou striekacej a sušiacej kabíny bude odsávacie vzduchotechnické 

potrubie, pre ktoré sa vyhotoví otvor v obvodovej stene haly a v streche vonkajšej krytej rampy.      

PS 01 Strojnotechnologické zariadenia 

Zahŕňa strojnotechnologické zariadenie linky, odsávacie potrubie zo striekania a sušenia, potrubnú 

prípojku stlačeného vzduchu a potrubnú prípojku technologickej vody.  

PS 02 Silnoprúdové rozvody a riadenie 

Vybuduje sa rozvod elektrickej energie z distribučného rozvádzača a napájanie jednotlivých 

zariadení striekacej linky vrátane rozvádzača riadenia v objekte DHV. 

PS 03 Vzduchotechnické zariadenie – odprašovanie 

Rieši potrubné pripojenie technologického odsávania zariadení striekacej linky na jestvujúce 

filtračné zariadenie KJF2-DHV.   

 

Stavebníkom stavby je Knauf Insulation s.r.o., Ţelezničný rad 24, 968 14 Nová Baňa.  

 

Projektovú dokumentáciu vypracoval autorizovaný stavebný inţinier Ing. Jozef Jančík, zapísaný 

v registri Slovenskej komory stavebných inţinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 

1875*A*5-6 a Ing. Mikuláš Rodan, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 0773*A*5-3. 

 

Pre uskutočnenie stavby určuje inšpekcia tieto podmienky: 

 

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto 

konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekciou.  

2. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho 

adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloţí jeho oprávnenie na 

uskutočňovanie stavieb.    

3. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín  skutočného začatia stavby. 
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4. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí dopracovanie projektovej dokumentácie časť 

riešenia elektroinštalácie v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a jej posúdenie oprávnenou právnickou 

osobou.   

5.  Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodrţiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických 

zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné poţiadavky na 

stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.   

6.      Pri  uskutočňovaní  stavby dodrţať   príslušné   všeobecné   technické   poţiadavky  na  stavby           

   a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7.      Pri realizácii stavebných a búracích prác musia byť určené zásady technických, organizačných 

         prípadne ďalších opatrení na zaistenie bezpečnosti práce. 

8.      Prevádzkovateľ   je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami  

   bezpečného správania sa na danom pracovisku a s moţnými miestami a zdrojmi ohrozenia.     

   Rovnako  je   zhotoviteľ  stavby  povinný  oboznámiť  určených pracovníkov prevádzkovateľa  

   s rizikami stavebných prác. 

9.      Stavba bude ukončená najneskôr  do  24 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti  tohto  

         rozhodnutia. 

10.    Pri  výstavbe  pouţiť  iba  také  výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o  stavebných  

         výrobkoch v znení neskorších predpisov vhodné na pouţitie v stavbe na zamýšľaný účel 

a ktoré svojimi vlastnosťami umoţnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po 

celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej ţivotnosti spĺňala poţiadavky mechanickej odolnosti 

a stability, poţiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a ţivotného prostredia, 

bezpečnosti pri jej uţívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti   

a ochrany tepla stavby. 

11.  Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre         

účely realizácie a výkonu štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný 

denník. 

12.  Stavebník je povinný umoţniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania       

štátneho stavebného dohľadu. 

13.   Zabezpečiť  stavenisko pred  vstupom cudzích osôb na miesta, kde môţe dôjsť k ohrozeniu       

ţivota alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe        

a účastníkoch výstavby. 

14. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, ţivota 

a zdravia osôb, k vzniku poţiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavieb alebo ich 

častí. 

15. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita ţiadnej inej stavby 

ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby.  

16. Sutina a odpadový materiál sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretrţite tak, aby 

nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky a nenarúšalo sa ţivotné 

prostredie. 

17. Viesť evidenciu o nakladaní s odpadmi pre všetky odpady, ktoré vzniknú počas realizácie      

stavby. 

18. Počas realizácie a prevádzky stavby prednostne zabezpečiť zhodnocovanie vznikajúcich        

odpadov. Vzniknuté odpady, ktoré nemoţno zhodnotiť, je potrebné zneškodniť v súlade so 

zákonom o odpadoch. 
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19. Odpady zhromaţďovať utriedene podľa druhov, vo vhodných nádobách primeranej kapacity,        

zabezpečených  voči  odcudzeniu  resp. neţiadúcemu   úniku   do   doby zhodnocovania resp.          

zneškodňovania oprávnenou organizáciou. 

20. Pracovné prostriedky (PS 01 Strojnotechnologické zariadenia – deliace zariadenie píla, 

čistiace zariadenie, striekacia kabína, sušiaca kabína, stohovacie zariadenie, automatická 

baliaca linka, dopravníky) stavby a ich súčasti je moţné uviesť do prevádzky podľa § 13                  

ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády 

č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich prvým pouţitím, aby sa zaistila 

ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

21. Pred uvedením strojových zariadení (PS 01 Strojnotechnologické zariadenia – deliace 

zariadenie píla, čistiace zariadenie, striekacia kabína, sušiaca kabína, stohovacie zariadenie, 

automatická baliaca linka, dopravníky) do prevádzky, po ich nainštalovaní na mieste 

pouţívania poţiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle     

§ 14 ods. 1 písm. b) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov v nadväznosti na    

§ 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. 

22. Po ukončení stavby stavebník  v  dostatočnom predstihu podá návrh na povolenie dočasného 

uţívania stavby na skúšobnú prevádzku s náleţitosťami podľa § 17 vyhlášky č. 453/2000             

Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona.    

 

Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné uţívanie, moţno uţívať len na 

základe rozhodnutia o povolení uţívania stavby. 

 

Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

 

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           

právoplatnosť nebude stavba začatá. 

 

 

b)  Inšpekcia  zmenou  dopĺňa a mení  integrované povolenie nasledovne: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

a)  udeľuje súhlas  na  vydanie rozhodnutí  o  povolení zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania  

     ovzdušia, 

b)  určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania,  

 

v oblasti ochrany vôd 

a)  udeľuje    súhlas    na    vykonávanie  činností,    ktoré   môţu   ovplyvniť   stav     povrchových  

    a podzemných vôd,  

 

v oblasti odpadového hospodárstva: 

a)  udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, 

b)  vydáva vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva,  

 
v oblasti ochrany zdravia ľudí 

a)  posúdenie  návrhu na zavedenie nového technologického postupu.  
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V kapitole: I. Údaje o prevádzke 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy v 

prevádzke, v bode č. 1.1 d) Opis a organizácia prevádzky sa za odsek  č. 10 dopĺňa nový odsek 

č. 11 v nasledovnom znení: 

 

V jestvujúcej výrobnej hale „ Druhovýroba“ (ďalej len „DHV“) je umiestnená „striekacia linka“, 

ktorá slúţi na delenie, manipuláciu, nanášanie náteru na povrchovú úpravu a sušenie izolačných 

výrobkov z minerálnych vlákien. Projektovaný výkon striekacej linky je 160 m
2
.hod

-1
. Projektovaná 

kapacita striekacej linky je 43,2 t . rok
-1

. Súčasťou  striekacej linky je sušiaca a striekacia kabína. 

Sušiaca kabína slúţi na sušenie  výrobkov. V striekacej kabíne sú výrobky z minerálnych vlákien 

povrchovo upravované vodou riediteľnou náterovou látkou,  vyrobenou na báze silikátu. Odpadový 

plyn zo sušenia a striekania náterovej hmoty je čistený vo filtri FCPN s plstenou filtračnou náplňou 

a výduchom odvedený do atmosféry. Tuhé znečisťujúce látky z odprášenia zariadení na pílenie a 

kartáčovanie výrobkov z minerálnych vlákien sú  čistené v jestvujúcom látkovom filtri KJF2. 

Vyčistený odpadový plyn je odvedený výduchom do atmosféry.  

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy v 

prevádzke, v bode č. 1.2 d) Činnosti spojené s technologickým procesom, zaobchádzanie 

s nebezpečnými látkami sa za odsek č. 10 dopĺňa nový odsek č. 11 v nasledovnom znení: 

Na povrchovú úpravu výrobkov z minerálnych vlákien sú pouţívané vodou riediteľné náterové 

látky na báze silikátu. Uvedené náterové látky sú do prevádzky dopravované v plastovom 

kontajnery objemu 1m
3
. Kontajner je uloţený v záchytnej oceľovej vani s roštom o objeme 1 m

3
 pri 

striekacej kabíne na DHV.  Pre prípadne zachytenie odkvapov striekanej látky počas striekania  je  

striekacia kabína protihavarijne zabezpečená záchytným ţľabom vyspádovaným do záchytnej   

oceľovej vane o  objeme 0,4 m
3
.  

 

 

V kapitole: II. Podmienky povolenia 
 
V časti: A. Podmienky povolenia, v bode č. 3 Podmienky pre suroviny, palivá, energie, média 

a výrobky sa text v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

3. Podmienky pre suroviny, palivá, energie, médiá a výrobky 

3.1 V prevádzke sa pouţívajú suroviny a pomocné látky: 

 čadič 

 dolomit 

 troska vysokopecná 

 kocky bauxitovo-dolomitové 

 kocky dolomitové 

 bauxit kusový  

 fenolformaldehydová ţivica 

 hydrofobizačný olej a ostatné oleje 

 síran amónny 

 technický polyetylénglykol 

 silan 

 nízkogramáţna sklená rohoţ  

 pozinkované pletivo 
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 sklená tkanina 

 Al fólia 

 vlnitá lepenka 

 sklenené nite 

 šicí drôt 

 lepidlá  

 papier nebielený 

 PE fólia 

 PE stretch fólia 

 kyslík 

 hydroxid sodný 

 síran ţelezitý 

 nemrznúca kvapalina 

 asfalt 

 vodou riediteľné náterové látky na báze silikátu 

3.2 Palivo, pohonné hmoty: 

 koks 

 motorová nafta 

 zemný plyn naftový 

 propán - bután 

3.3 Energie: 

 elektrická energia 

3.4 Voda: 

 pitná voda 

 úţitková voda na technologické účely 

3.5 Výrobky: 

 minerálne izolačné materiály 

 

V časti A. Podmienky prevádzkovania, v bode č. 5 Technicko – prevádzkové podmienky za 

bod č. 5.13 sa dopĺňajú sa body č. 5.14 a 5.15 v nasledovnom znení: 

5.14 Prevádzkovateľ je povinný 1 krát v týţdni skontrolovať technický stav a funkčnosť všetkých  

            odlučovacích  zariadení  v  prevádzke. V prípade  zistenia nedostatkov a závad odlučovacích  

            zariadení vykonať ihneď opatrenia na ich odstránenie. 

            O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku. 

5.15     Prevádzkovateľ  je  povinný  1 krát  kvartálne skontrolovať stav a funkčnosť plstenej náplne   

            vo filtri FCPN striekacej linky. Opotrebovanú náplň vymeniť.  
          O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku. 

          
V časti: B. Emisné limity, bod  č.  1 Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia ( bod č. 1.1 

Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané  z prevádzky nesmú  prekročiť emisné   limity   

uvedené v tabuľke č. 1b) sa tabuľka č. 1b v plnom rozsahu ruší a nahrádza  sa novou tabuľkou 

nasledovnom znení: 
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Tabuľka č. 1b  -emisné limity platné od 1.1.2011  

 

 

Technolog. časť 

prevádzky 

Časť zdroja 

produkujúca ZL  

O
d

lu
čo

va
ci

e 
za

ri
a

d
en

ie
 Znečisťujúca látka [Emisný limit] 

T
Z

L
 [

m
g

.m
-3

] 

N
O

x
 [

m
g

.m
-3

] 

S
O

x
 [

m
g

.m
-3

] 

C
O

 [
m

g
.m

-3
] 

F
en

o
l 

[m
g

.m
-3

] 

F
o

m
a

ld
eh

yd
 [

m
g

.m
-3

] 

N
H

3
 [

m
g

.m
-3

] 

H
F

 [
k

g
. 
h

-1
 /m

g
.m

-3
] 

H
2
S

 [
k

g
. 
h

-1
 /m

g
.m

-3
] 

A
lk

yl
a

lk
o

h
o

ly
 

[k
g

. 
h

-1
 /m

g
.m

-3
] 

F
u

rf
u

ra
l 

[k
g

. 
h

-1
 /m

g
.m

-3
] 

Tavenie 

NK* pecí  č. 1 a 2 - - - - - - - - - - - 

01MV1 a 01MV2 ENV 100 350 

 600 

1100     

15001) 

1000 - - 
0,05

/5 4) 

0,05 

/54) 
- - 

Usadzovanie 

 

02MV1 

 

FK 75 500 500 - 30 80 - - 
3,0 

1502) 

0,1 

203) 

Usadzovanie 
02aMV2  

02bMV2 
FK 75 350 500 – 30 80 - - 

3,0 

1502) 

0,1 

203) 

vytvrdzovanie 

a chladenie  

03MV1 

03MV2 

FK 

S 
75 

500 

350 
500 - 30 65 - - 

150/

1002) 
203) 

Pílenie 04MV1 a 04MV2 LF 20 - - - 30 - - - - - 

Druhovýroba 

STA   - 
  

   20   
     - 

 - - 30 - - - - 
- 

 

DHV, 

DHV2,FLSP 

 LF 

LF 

 

20 

 

- - - 30 - - - - - 

SL- pílenie LF 
 

20 

 

- - - 20 - - - - - 

SL- nanášanie 

náterovej  látky 
PN 

150 

0,25) 

 

- - - - - - - - - 

Linka MaSO 
silo 1 

silo 2 
LF 50 - 

- - - - - - - - 

Vysvetlivky k tabuľke č. 1: 

* emisný limit sa neuplatňuje z dôvodu prechodového stavu (nábeh a odstavenie  kuplových pecí č. 1 a 2) 
1)

 Emisný limit pre SO2: 

a) pri pouţití prírodného kameňa alebo zmesi kameňov                                   600 mg.m
-3 

b)
 
pri pouţití menej ako 45% hmot. minerálne viazaného  

 tvarovacieho kameniva v zmesi                                     1100 mg.m
-3 

c)
  
pri pouţití viac ako 45% hmot. minerálne viazaného tvarovacieho kameniva,  

 v zmesi a pri kompletnej recyklácii odfiltrovaného prachu                1500 mg.m
-3 

2)
  Emisie znečisťujúcich látok 4 skupiny, 3 podskupiny (organické znečisťujúce látky vo forme plynov  a  pár - 

alkylalkoholy)  nesmú prekročiť hmotnostný tok 3,0 kg.h
-1  

 alebo koncentrácia   organických znečisťujúcich látok   vo   

forme plynov   a pár v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 150 mg.m
-3

. 
3)

   Emisie znečisťujúcich látok 4 skupiny, 1 podskupiny (organické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár - furfural) 

nesmú prekročiť hmotnostný tok  0,1 kg.h
-1

  alebo koncentrácia organických znečisťujúcich   látok    vo    forme plynov  

a  pár v  odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 20 mg.m
-3

. 
4)

   Emisie znečisťujúcich látok 3 skupiny,2 podskupiny (organické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár – HF,                   

H2S) nesmú prekročiť hmotnostný tok  0,005 kg.h
-1

  alebo koncentrácia organických znečisťujúcich   látok    vo    forme 

plynov  a  pár v  odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 5 mg.m
-3

. 
5)   

Emisie pre tuhé znečisťujúce látky nesmú prekročiť hmotnostný tok  0,2 kg.h
-1

  alebo  koncentrácia odpadovom 

plyne nesmie prekročiť hodnotu 150 mg.m
-3  

 

01MV1 – kuplová pec č. 1 (Envirotec) 

02MV1 – zberná komora (filtračná komora č. 1/1) 
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03MV1 –  vytvrdzovacia komora (fil. komora č. 1/2) 

             –  chladiaca zóna (filtračná komora č. 1/3) 

04MV1 – píliaca stanica (ITK filter) 

01MV2 – kuplová pec č. 2 (Envirotec) 

02a,bMV2 – prijímací pas  (filtračná komora č. 2) 

03MV2 – vytvrdzovacia komora 

              – chladiaca zóna 

04MV2 – píliaca stanica (KPRF 5000)  

DHV –    formátovanie  (filter KJF2) 

DHV2 – (LSP, filter KPRF 120)  

STA - navaľovačka   

ENV- envitec: filtračná stanica (látkový filter, spaľovacie zariadenie odpadových plynov) 

FK – filtračná komora 

LF – látkový filter 

S – spaľovacie zariadenie odpadových plynov  

NK – núdzový komín 

SL - striekacia linka 

PN – plstená náplň  
 
     
V časti:  E.  Opatrenia pre   minimalizáciu,  nakladanie,  zhodnotenie,   zneškodnenie odpadov 

sa body č. 1 aţ 10 rušia v celom rozsahu a dopĺňajú sa nové body č. 1 aţ 7 v nasledovnom znení:         

 

1. Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vzniknú nasledovné druhy odpadov zaradené podľa 

vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov: 

a)   ostatné odpady  (z výrobného procesu, prevádzkovania a údrţby zariadenia):  

                                                                                                                                    tabuľka č. 5.1 

P.č. 
Katalógové 

číslo 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

1 03 01 05 

piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo 

drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené  

v 03 01 04 

O 

2 07 02 13 odpadový plast O 

3 10 02 01 odpad zo spracovania trosky O 

4 10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla O 

5 15 02 03 

absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy 

iné ako uvedené v 

15 02 02 

O 

6 16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 aţ 16 02  13 O 

7 16 11 04 

iné výmurovky a ţiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov 

iné ako uvedené v 

16 11 03 

O 

8 17 02 03 plasty O 

9 17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01  O 

10 17 04 05 ţelezo a oceľ O 

11 17 04 07 zmiešané kovy O 

12 19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc  O 

13 19 10 01 odpad zo ţeleza a z ocele O 

14 20 01 01 papier a lepenka O 
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P.č. 
Katalógové 

číslo 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

15 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

16 20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie O 

 

b)  nebezpečné odpady (z výrobného procesu, prevádzkovania a údrţby zariadenia):  

                                                                                                                                                        tabuľka č.5.2 

P.č. 
Katalógové 

číslo 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

1 01 04 07 
odpady obsahujúce nebezpečné látky z fyzikálneho a chemického 

spracovania nerudných nerastov 
N 

2 13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

3 13 05 01 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov z vody N 

4 13 05 02 kaly z odlučovačov oleja z vody N 

5 13 05 06 olej z odlučovačov oleja z vody N 

6 13 05 07 voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody N 

7 15 01 10 
obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kon taminované 

nebezpečnými látkami 
N 

8 15 02 02 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

9 16 07 08 odpady obsahujúce olej N 

10 16 10 01 vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky  N 

                                                                                                                                                             

Súhrnné množstvo nebezpečných odpadov                                                    510    t.rok
-1

 

 

2.        Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v tabuľke č. 

5.2  tejto kapitoly, ktoré mu vznikajú  pri prevádzkovaní prevádzky a údrţbe zariadení  

            v súlade  s platnými právnymi predpismi odpadového hospodárstva po dobu  troch rokov                                

            od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia.  

3.   Prevádzkovateľ je povinný poţiadať inšpekciu tri mesiace pred ukončením lehoty                           

na nakladanie s nebezpečnými odpadmi o predĺţenie lehoty pokiaľ nedošlo k zmene 

skutočností rozhodujúcich pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Pokiaľ došlo 

k zmenám, ktoré sú rozhodujúce pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi, poţiada o zmenu 

integrovaného povolenia. 

4.  Prevádzkovateľ, ako pôvodca,  je   povinný   nakladať   zo   vzniknutými   odpadmi v súlade  

            s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH),    schváleným   príslušným  

            orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.    

5.  Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný 

odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom. 

6.    Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu, je povinný pri vzniku kaţdého nového 

druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností 

a bliţších podmienok  nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia spôsobom                      

a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve.  

7.     Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu, je povinný: 

 a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

 b) zhromaţďovať  odpady   triedené   podľa   druhov   odpadov a   zabezpečiť ich pred       

                 znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 
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 c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

 e)         zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                    

uloţené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími 

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad 

vznik poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti 

chemickým vplyvom a zodpovedali poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

 f)         viesť  a uchovávať   evidenciu   o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá,  

a o ich zhodnotení a zneškodnení,    

      g)         nebezpečné odpady   zhromaţďovať    vo   vymedzenej    a   označenej  časti  skladu  

                  materiálu  zabezpečenej   protihavarijne   voči   prípadnému   úniku   nebezpečných    

                  odpadov do podzemných vôd.   

7.     Zakazuje  sa  riediť  a  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné    

         odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

 

V časti:  I. Poţiadavky  na  spôsob  a  metódy monitorovania  prevádzky a údaje,  ktoré  treba  

evidovať a poskytovať do informačného  systému, Kontrola emisií do ovzdušia, v bode č. 1. 3:  

Kontrolu  vypúšťaných  emisií  znečisťujúcich látok do ovzdušia  vykonať tak,  ako  je  to   uvedené   

v  tabuľke č. 7.  

Tabuľka č. 7 intervaly periodického merania plynú od posledného vykonaného periodického 

merania sa v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novou tabuľkou v nasledovnom znení:         

                                                                

Tabuľka č. 7  
Časť zdroja 

produkujúca ZL  

Znečisťujúce 

látky 

Frekvencia 

merania* 
Metódy merania 

01MV1 a 01MV2 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber  

CO 3/6 roky jódpentooxidová meoda, NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

elektrochemicky 

NOx 3/6 rokov 

fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, 

dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, 

iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 

meracími článkami) 

SOx 3/6 rokov 
SOx – zráţacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 

(absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

(konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky 

HF 3/6 rokov fotometria, odmerné metódy, spektrofotometria SPANDS Zr 

činidlo, NDIR, NDUV, iné fyzikálne, FTIR 

H2S 3/6 rokov absorbcia  v CdSO4, jodometrická titrácia, GC- FPD, NDIR, 

NDUV, iné fyzikálne, FTIR 

02MV1 

a 02(a,b)MV2 

03MV1 a 03MV2 

 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

NOx 3/6 rokov 

fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, 

dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, 

iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 

meracími článkami) 

SOx 3/6 rokov SOx – zráţacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 
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Časť zdroja 

produkujúca ZL  

Znečisťujúce 

látky 

Frekvencia 

merania* 
Metódy merania 

(absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

(konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky 

NH3 
3/6 rokov odmerná titrácia, fotometria, potenciometria, NDIR, NDUV, iné 

fyzikálne, FTIR 

fenol 
3/6 rokov GC, roztok 0,1 M Na2CO3, NDIR, FTIR 

formaldehyd HPLC-DAD, UVD, NDIR, FTIR 

furfural 
3/6 rokov 

HPLC-DAD, UVD ako 53d) 

alkylalkoholy GC-FID, aktívne uhlie, CS2 

04MV1 a 04MV2 

formátovanie 
TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

STA TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

DHV, DHV2 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

fenol 
3/6 rokov 

GC, roztok 0,1 M Na2CO3, NDIR, FTIR 

formaldehyd HPLC-DAD, UVD, NDIR, FTIR 

SL- pílenie, 

nanášanie náterovej  

látky 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

fenol 
3/6 rokov 

GC, roztok 0,1 M Na2CO3, NDIR, FTIR 

formaldehyd HPLC-DAD, UVD, NDIR, FTIR 

Silo č.1 TZL  - - 

Silo č.2 TZL  - -  

Vysvetlivky: 

NDIR – nedisperzná infračervená spektrometria , NDUV - nedisperzná ultrafialová spektrometria, CL – 

chemiluminiscencia, FTIR – infračervený detektor s Furierovou transformáciou, GC – plynová chromatografia, FID- 

plameňovo ionizačný  detektor, FPD – plameňový fotometrický detektor, HPLC – vysoko účinná kvapalinová 

chromatografia, DAD – detektor s diódovým poľom pre UV oblasť, UVD - ultrafialová spektrometria  

* tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 

alebo je vyšší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) a niţší ako 10-násobok LHT,  

šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu niţší 

ako 0,5-násobok LHT,  

LHT:  TZL = 0,5 kg.h
-1     

(0,2 kg.h
-1

, platí pre SL - nanášanie náterovej látky) 

SOx = 5 kg.h
-1

 

NOx = 5 kg.h
-1

 

HF = 50 g.h
-1

 

H2S = 50 g.h
-1

 

NH3 = 0,3 kg.h
-1

 

fenol = 0,1 kg.h
-1

 

formaldehyd = 0,1 kg.h
-1

 

alkylalkoholy = 3,0 kg.h
-1

 

furfufal = 0,1 kg.h
-1 

 

V časti: J. Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa za bod 2 dopĺňajú body                   

3 aţ 6 v nasledovnom znení: 

 
3.     Na  stavbu “Striekacia linka”  sa vyţaduje skúšobná prevádzka,  o  ktorú   je stavebník povinný  

        poţiadať inšpekciu. 

4.     Prevádzkovateľ   zabezpečí   počas   skúšobnej   prevádzky  po  jej  zábehu  vykonanie  prvého    

        diskontinuálne oprávneného merania preukazujúceho  dodrţiavanie  hodnôt  emisných  veličín  

        oprávnenou  osobou  za   podmienok  stanovených  všeobecne záväznými právnymi  predpismi                       
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        v   oblasti   ochrany   ovzdušia  od  strojných   zariadení striekacej linky (t.j. formátovacia píla, 

        nanášanie   náterovej   látky)   podľa  podmienok    uvedených    v bodoch    II.B.1     a     II.I.1  

        integrovaného povolenia.  

        Správu z meraní  predloţiť k ţiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky. 

5.     Prevádzkovateľ musí k návrhu na povolenie  dočasného  uţívania  stavby  “Striekacia   linka“ 

        na skúšobnú prevádzku predloţiť: 

        návrh prevádzkového poriadku prevádzky, súčasťou ktorého bude: 

 splnenie poţiadaviek vyplývajúcich z tohto rozhodnutia 

 návrh plánu opráv, údrţby a čistenia zariadení. 

6.    Prevádzkovateľ musí v konaní o povolení dočasného uţívania stavby na skúšobnú prevádzku 

stavby “Striekacia linka” predloţiť:  

 doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 

zariadení na bezpečnú a plynulú prevádzku, 

 doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie  odpadov zo stavebnej činnosti, 

 doklady o overení poţadovaných vlastností výrobkov, 

 výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým    

došlo počas uskutočňovania stavby, 

 doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým odpadom,  

 ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto rozhodnutia a stavebný denník. 

 

Zmeny podmienok integrovaného povolenia pre prevádzku  „Minerálne vlákno MV1 a MV2“ 

v kapitole I. časť. B.1.1 d)  a v kapitole II. časť. B.1, I. 6 integrovaného povolenia platia po 

zrealizovaní  stavby “Striekacia linka” a  po jej uvedení do uţívania. 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené. Toto rozhodnutie tvorí jeho 

neoddeliteľnú  súčasť. 

 

 
O d ô v o d n e n i e: 

 

                Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Banská 

Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa          

§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a zmene                         

a doplnení  niektorých  zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ                      

a podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 

bod 7, písm. b) bod  3, písm. c) bod 8,  bod 10, písm. f) bod 3 a ods. 3 zákona o IPKZ zmenu 

integrovaného povolenia a povolenie stavby “Striekacia linka” pre prevádzku Minerálne vlákno 

MV1 a MV2“, na základe ţiadosti prevádzkovateľa a stavebníka Knauf Isulation s r.o., Ţelezničný 

rad 24, 968 14 Nová Baňa, ktorá bola inšpekcii doručená dňa 05. 05. 2011 a na základe ţiadosti, 

ktorá bola inšpekcii doručená dňa 15.06.2011 vo veci zmeny integrovaného povolenia na vydanie 

súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

 

So ţiadosťou prevádzkovateľ a stavebník predloţil doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho 

poplatku vo výške 165,50 eura zo dňa 03.05.2011 (uskutočnenie stavby „Striekacia linka“ ) a vo 

výške 165,50 eura zo dňa 07.06.2011 (zmena integrovaného povolenia, súhlas na nakladanie                                   

s nebezpečnými odpadmi). Vzhľadom na menší rozsah posudzovania zmeny v prevádzke inšpekcia 

zníţila poplatok podľa bodu 1. Splnomocnenia k poloţke 171a písm. d), sadzobníka správnych 

poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov o 50 %.  
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Za účelom zjednodušenia a urýchlenia postupu v konaní inšpekcia vydala jedno rozhodnutie. 

 

               Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 

bod 7 zákona o IPKZ udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení zmeny stavby veľkého 

zdroja znečisťovania ovzdušia a určenie emisných limitov a všeobecných podmienok   

prevádzkovania “Striekacia linka“, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ udeľuje  súhlas   

na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd, podľa § 8 

ods. 2 písm. c) bod 8 a 10 zákona o IPKZ  udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi                     

a vydáva vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva, podľa                   

§ 8 ods. 2 , písm. f) bod 3 zákona o IPKZ posúdila návrh na zavedenie nového technologického 

postupu. Súčasťou  konania bolo aj povolenie stavby “Striekacia linka”.   

 

                  Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ upovedomila o začatí konania vo veci zmeny 

integrovaného povolenia a povolení stavby “Striekacia linka”  listom č. 5479-16138/47/2011/Pet zo 

dňa 01. 06. 2011 a o začatí konania vo veci zmeny integrovaného povolenia na vydanie súhlasu na 

nakladanie s nebezpečnými odpadmi listom č. 6203-17939/47/2011/Pet zo dňa 17. 06. 2011 

prevádzkovateľa, ostatných účastníkov konania a dotknuté orgány pre predmetnú prevádzku a 

určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie.    

                                                                                                                                                                    

                 V lehote určenej na vyjadrenie  účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia 

obdrţala kladné stanoviská Obvodného úradu ţivotného prostredia v Banskej Štiavnici, úseku 

ochrany ovzdušia, úseku ochrany vôd, úseku odpadového hospodárstva a Regionálneho úradu 

verejného zdravotníctva, regionálny hygienik Ţiar nad Hronom bez pripomienok. Zo strany 

účastníkov konania neboli k povoleniu stavby a k vydaniu súhlasu na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi podané ţiadne námietky.    

Stavebník v  konaní predloţil stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a  záchranného zboru 

v Ţiari nad Hronom, Technickej inšpekcie SR, pracovisko Košice. Mesto Nová Baňa udelilo 

súhlasné stanovisko pod číslom OVŢPSM-2011/01800/11194 zo dňa 22. 06. 2011. Nakoľko 

navrhnutá stavba bude umiestnená v uzavretých priestoroch existujúcich stavieb, nemení vonkajšie 

pôdorysné ohraničenie a výškové usporiadanie priestoru, územné rozhodnutie sa podľa § 39a 

stavebného zákona nevyţaduje.    

                   Nakoľko povoľovaná zmena činnosti nemá negatívny dopad na človeka a ţivotné 

prostredie, bola povaţovaná za nepodstatnú zmenu, inšpekcii sú dobre známe pomery staveniska 

a ţiadosť poskytovala dostatočný podklad pre posúdenie navrhovanej stavby, inšpekcia podľa § 22 

ods. 5 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného zákona v konaní o zmene integrovaného povolenia 

upustila od zverejnenia ţiadosti na internetovej stránke inšpekcie, od zverejnenia podstatných 

údajov o ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy 

zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie 

prihlášky, výzvy verejnosti na vyjadrenie a od miestneho zisťovania a  ústneho pojednávania.   

 

                  Nakoľko ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyţaduje povolenie 

stavby, inšpekcia preskúmala predloţenú ţiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach                         

§ 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, ţe uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie 

sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené 

záujmy účastníkov konania. Inšpekcia neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu a  uţívania 

stavby osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa 

v prevádzke nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 



                                                                                   strana 14/14 rozhodnutia 5479- 23817/2011/Pet, Kri/470190104/Z9                                    

 

a prevádzka nie je určená pre uţívanie verejnosťou. Vlastníkom pozemku, na ktorom bude stavba 

uskutočnená, je prevádzkovateľ a stavebník Knauf Insulation s.r.o., Ţelezničný rad 24, 968 14 Nová 

Baňa. Projektová dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické poţiadavky na výstavbu, spĺňa 

podmienky ochrany ţivotného prostredia, ochrany zdravia a ţivota ľudí a inšpekcia v priebehu 

konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 

 

                   Inšpekcia po preskúmaní ţiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako                          

je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

 

Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného 

prostredia, Inšpektorát  ţivotného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní 

odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania.                     

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 
 

 

 

 

 

 

                                                                                                               Ing. Dominik  Garaj 

                                                                                                               riaditeľ inšpektorátu 

Doručuje sa: 

1.  Knauf Insulation s. r.o., Ţelezničný rad 24, 968 14 Nová Baňa  

2.  Mesto Nová Baňa, 968 14 Nová Baňa 

3.  Ing. Jozef Jančík, Prostejovská 62, 050 01 Prešov 

4.  Ing. Mikuláš Rodan, Jánošíkova 60, 080 01 Prešov   

 

Na vedomie:  (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 

1.   Obvodný úrad ţivotného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Ţarnovica (štátna správa 

ochrany ovzdušia),  Bystrická č. 53, 960 81 Ţarnovica  

2.   Obvodný úrad ţivotného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Ţarnovica (štátna správa 

odpadového hospodárstva),  Bystrická č. 53, 960 81 Ţarnovica  

3.   Obvodný úrad ţivotného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Ţarnovica (štátna vodná  

      správa),  Bystrická č. 53, 960 81 Ţarnovica  

4.   Regionálny   úrad  verejného  zdravotníctva,  Regionálny hygienik,  Sládkovičova 484/9,     

      965 24 Ţiar nad Hronom 

5.   Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Ţiari nad Hronom, SNP 127,                       

      965 01 Ţiar nad Hronom                        

6.   SSE a. s. Ţilina, Ulica republiky 5, 010 47 Ţilina 

7.   Slovak Telekom, a.s., Nám Slobody 6, 817 62 Bratislava 

8.   SPP, a.s. ,Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 

9.   Veolia, Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., závod Ţiar  nad  

      Hronom, ul. SNP 125, 961 50 Ţiar nad Hronom 

 


